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	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.3673
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. UVG. Zusammengeschlossene Gemeinden sollen ihren Unfallversicherer tatsächlich wählen können
Mo. Marchesi. Modifier la LAA pour que les communes fusionnées puissent vraiment choisir leur assurance-accidents
Mo. Marchesi. LAINF. Affinché i comuni aggregati possano davvero scegliere l'assicuratore contro gli infortuni
	
	
	-
	✖

	21.3679
	n
	DE
FR
IT
	Po. Porchet. Das Vermögen muss bei der Berechnung der AHV-Beiträge von Arbeitnehmenden und Rentnerinnen und Rentnern ebenfalls berücksichtigt werden
Po. Porchet. La fortune doit également être prise en compte dans le calcul des cotisations AVS des salariés et des retraités
Po. Porchet. Anche la sostanza deve essere presa in considerazione nel calcolo dei contributi AVS dei lavoratori e dei pensionati
	
	
	-
	✖

	21.3715
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glanzmann. Impulsprogramm zur Prävention von Gewalt im Alter mit Fokus auf Betreuung
[bookmark: _GoBack]Mo. Glanzmann. Programme d'impulsion pour prévenir la violence sur les personnes âgées
Mo. Glanzmann. Programma d'incentivazione per la prevenzione della violenza sugli anziani incentrato sull'assistenza
	
	
	-
	✖

	21.3716
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi Barbara. Einführung einer obligatorischen Taggeldversicherung bei Erwerbsausfall durch Krankheit oder Unfall für alle Erwerbstätigen
Mo. Gysi Barbara. Pertes de gain pour cause de maladie ou d'accident. Mettre en place une assurance indemnités journalières obligatoire pour tous les travailleurs
Mo. Gysi Barbara. Introdurre un'assicurazione obbligatoria d'indennità giornaliera in caso di perdita di guadagno dovuta a malattia o infortunio per tutti coloro che esercitano un'attività lucrativa
	
	
	-
	✖

	21.3734
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Vaterschaftsurlaub auch beim Tod des ungeborenen Kindes
Mo. Gysin Greta. Accorder le congé de paternité même en cas de décès de l'enfant
Mo. Gysin Greta. Congedo paternità anche in caso di morte del nascituro
	
	
	-
	✖

	21.3736
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Moratorium für Handdesinfektionsmittel mit quartären Ammoniumverbindungen
Mo. Clivaz Christophe. Moratoire sur les désinfectants pour les mains contenant des ammoniums quaternaires
Mo. Clivaz Christophe. Moratoria sui disinfettanti per le mani a base di composti di ammonio quaternario
	
	
	-
	✖

	21.3768
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. StopTalkingStartFunding
Mo. Funiciello. Stop Talking Start Funding
Mo. Funiciello. StopTalkingStartFunding
	
	
	-
	✖

	21.3770
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gafner. Meldeverfahren für Pflanzenstärkungs- und Pflanzenschutzmittel auf Basis von natürlichen Produkten
Mo. Gafner. Procédure de notification pour les produits à base de produits naturels destinés à fortifier ou à protéger les plantes
Mo. Gafner. Procedura di notifica per i corroboranti per le piante e i prodotti fitosanitari a base di prodotti naturali
	
	
	-
	✖

	21.3779
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. Die Krankenversicherer sollen dem BAG genau, vollständig und kostenlos Daten liefern
Mo. Maitre. Livraison de données à l'OFSP par les assureurs-maladie de manière exacte, complète et gratuite
Mo. Maitre. Fornitura di dati all'UFSP da parte degli assicuratori-malattie in modo esatto, completo e gratuito
	
	
	-
	✖

	21.3780
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Kündigung des Vertrags zwischen der Sasis AG und dem BAG, um die Unvoreingenommenheit des Bundes sicherzustellen und Interessenkonflikte im Gesundheitssystem zu vermeiden
Mo. Feller. Résilier le contrat qui lie Sasis SA à l'OFSP pour garantir l'impartialité de la Confédération et éviter les conflits d'intérêts dans le système de santé
Mo. Feller. Disdire il contratto tra la Sasis SA e l'UFSP per garantire l'imparzialità della Confederazione ed evitare conflitti d'interesse nel sistema sanitario
	
	
	-
	✖

	21.3795
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Herzog Verena. Marktrückzüge von bewährten und günstigen Arzneimitteln stoppen. Versorgungssicherheit besser berücksichtigen
Mo. Herzog Verena. Empêcher que des médicaments efficaces et peu coûteux ne soient retirés du marché. Renforcer la sécurité de l'approvisionnement
Mo. Herzog Verena. Bloccare il ritiro dal mercato di medicamenti efficaci e poco costosi e tenere in maggiore considerazione la sicurezza dell'approvvigionamento
	
	
	-
	✖

	21.3829
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Regelungskompetenz im Tierschutz. Auch bei den Kantonen
Mo. Schneider Meret. Accorder aux cantons la compétence réglementaire en matière de protection des animaux
Mo. Schneider Meret. Competenze normative in materia di protezione degli animali anche per i Cantoni
	
	
	-
	✖

	21.3834
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Deutschland macht es vor. Küken töten verbieten!
Mo. Schneider Meret. Suivre l'exemple allemand et interdire le poussinicide!
Mo. Schneider Meret. La Germania indica la strada. Vietare l'uccisione dei pulcini!
	
	
	-
	✖

	21.3836
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Meret. Keine Werbung für Produkte, die der Ernährungsstrategie der Schweiz widersprechen
Po. Schneider Meret. Pas de publicité pour les produits qui vont à l'encontre de la Stratégie suisse de nutrition
Po. Schneider Meret. No alla pubblicità per prodotti non conformi alla strategia nutrizionale svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3838
	n
	DE
FR
IT
	Po. Grin. Mischungen aus Alkohol und Medikamenten. Es ist Zeit, die Alarmglocke zu läuten
Po. Grin. Alerte sur les cocktails alcool et médicaments
Po. Grin. Allerta sui cocktail di farmaci e alcol
	
	
	-
	✖

	21.3840
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fridez. KVG. Anerkennung der Leistungen, die durch diplomierte Podologinnen und Podologen bei Personen mit symptomatischer peripherer arterieller Verschlusskrankheit erbracht werden
Mo. Fridez. LAMal. Reconnaissance des soins prodigués par les pédicures-podologues diplômés pour les patients souffrant d'une artériopathie périphérique symptomatique
Mo. Fridez. LAMal. Riconoscere le prestazioni dispensate da podologi diplomati a pazienti affetti da arteriopatia periferica sintomatica
	
	
	-
	✖

	21.3850
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feri Yvonne. Schaffung eines Bundesamtes für Familie, Generationen und Gesellschaft
Mo. Feri Yvonne. Création d'un office fédéral de la famille, des générations et de la société
Mo. Feri Yvonne. Istituire un ufficio federale della famiglia, delle generazioni e della società
	
	
	-
	✖

	21.3863
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Crottaz. Depakine-Skandal. Notwendigkeit eines Fonds zur Entschädigung der Opfer
Mo. Crottaz. Scandale de la Dépakine. De la nécessité d'un fonds d'indemnisation pour les victimes
Mo. Crottaz. Scandalo Depakine. È necessario istituire un fondo per indennizzare le vittime
	
	
	-
	✖

	21.3876
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Lohr. Ungleichbehandlung der Versicherten aufgrund fragwürdiger Bestimmungen in kantonalen Spitalplanungen verhindern
Mo. Lohr. Empêcher des inégalités de traitement entre assurés fondées sur des dispositions discutables dans les planifications hospitalières cantonales
Mo. Lohr. Impedire le disparità di trattamento tra assicurati fondate su disposizioni discutibili nelle pianificazioni ospedaliere cantonali
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 12.06.2023

	21.3911
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Deklaration von Flugtransporten
Mo. Badertscher. Déclaration du transport aérien des denrées alimentaires
Mo. Badertscher. Dichiarazione delle derrate alimentari trasportate per via aerea
	
	
	-
	✖
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      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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